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前言

　　詹姆斯&middot;乔伊斯是爱尔兰作家，现代主义文学大师，1882年2月2日生于都柏林郊区拉斯加
尔，1941年1月13日在瑞士苏黎士逝世。
　　乔伊斯一生坎坷多舛。
他生长在一个天主教家庭，父亲是收税官，起初家境相当舒适，但由于父亲热衷于政治，退休后又染
上酒瘾，家境开始衰败，乔伊斯不得不一度辍学，后来进入一所免费的耶稣会走读学校。
1898年，他进入都柏林大学学习，在那里他学习多种外语，以便阅读欧洲大陆国家的文学作品。
1902年大学毕业后，他结识了爱尔兰文学复兴运动的核心人物巴&middot;叶芝、格雷戈里夫人、乔
治&middot;莫尔、约&middot;米&middot;辛格等人，但他与他们的关系并不融洽，观点也不一致，后
来甚至强烈地反对爱尔兰文学复兴运动，指责叶芝迎合低级趣味。
此后他离开爱尔兰到巴黎，以教英文谋生。
不久，他母亲病危，他又回到爱尔兰。
其间他爱上了爱尔兰乡村姑娘娜拉&middot;约瑟夫&middot;巴纳克尔。
1904年，他们在朋友的资助下私奔，去到巴黎，但一直到1931年才正式结婚。
他们在欧洲大陆的生活十分艰辛，辗转于法国和瑞士，没有可靠的职业。
1905年他们到意大利投奔在那里教书的弟弟，靠弟弟的帮助在那里安顿下来。
但是，随着第一次世界大战的爆发，1915年乔伊斯一家又被迫离开意大利，迁往瑞士的苏黎士。
由于生活的窘迫，乔伊斯经常醉饮，并且染上了湿热病，视力也日渐衰退，但他一直坚持写作。
他一生写出了四部现代主义的经典著作：　《都柏林人》、《一个青年艺术家的画像》，以及惊世骇
俗的巨著(《尤利西斯》和《为芬尼根守灵》。
　　一般说，大部分短篇小说集都是选收多种题材的故事，但《都柏林人》与众不同，从一开始它就
被构想为一本有机的整体，其中的故事通过题材、风格、技巧和主题相互连接在一起。
正如乔伊斯在1906年5月5日致格兰特&middot;理查兹的信中所说：&ldquo;我的意图是一章写我国的道
德历史，我选择了都柏林作为地点，因为这个城市处于麻木状态的核心。
我试图从四个方面把它呈现给无动于衷的公众：童年，青年，成年，以及公共生活。
故事按照这个顺序安排。
大部分都采取审慎的平民词语的风格&hellip;&hellip;&rdquo;　　正是由于《都柏林人》的内容和特殊
写法，《都柏林人》的经历十分坎坷，拖了好几年才得以出版。
大约1905年，伦敦出版商格兰特。
理查德先生接受了《都柏林人》，但他把书稿扣压一年之后又退给了乔伊斯。
后来书稿交给了都柏林的出版商毛瑟尔先生，他与乔伊斯签订合同，约定1910年9月之前出版该书。
但出版时间一拖再拖。
后来毛瑟尔先生要求乔伊斯修改《委员会办公室里的常青节》中的一些段落。
乔伊斯不情愿地进行了修改，然而仍然拖着没有出版。
那时乔伊斯住在意大利，他专程到都柏林与出版商协商该书的出版事宜。
1912年，书稿的清样印了出来。
　　据他的朋友帕德雷克&middot;考勒姆说，当时他和乔伊斯去见毛瑟尔的经理，经理说：小说里公
共的房子用了私人房屋主人的名字。
乔伊斯提出和经理一起去问房主人是否反对在书里用他们的名字，但经理拒绝了，并说《委员会办公
室里的常青节》谈到国王爱德华七世时所用的词语冒犯了许多都柏林人，如果小说出版会引起他们的
抗议行动&mdash;&mdash;这是拖延出版的又一个原因。
虽然乔伊斯提出作某些修改，但经理却要求他完全删除某些小说。
最后竞宣称他们不会出版《都柏林人》。
　　考勒姆去找一个律师，也是乔伊斯大学时的朋友，问他是否可以使出版商照合同办事。
律师说，在都柏林无法补救，乔伊斯也得不到任何赔偿。
法官会认为《都柏林人》是一本不道德的、犯众怒的书，因而会不追究出版商的违约行为。
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于是乔伊斯给出版商写了一封信，提出他们可以以任何他们满意的形式出版该书，但他得到的回答是
：他们已经拆了铅版，毁了已经印出的清样。
乔伊斯别无选择，只好带着留下的唯一一本《都柏林人》的清样，离开了都柏林。
　　究竟为什么出版商拒绝出版这本已经签约出版的书昵？
出版商为什么拆了铅版、毁掉清样？
人们可以有各种猜测，例如乔伊斯可能有什么仇人暗中操纵；或者天主教的都柏林觉得书里描写的事
件和刻画的人物触犯了他们，使他们愤怒，因而迫使出版商放弃这本书；或者出版商觉得这本书有损
他们的名声，等等。
无论如何，《都柏林人》最终未能在都柏林出版。
大约两年以后，曾经接受尔后退稿的伦敦出版商格兰特&middot;理查德先生才出版了这本书。
 　　在《都柏林人》之前，乔伊斯出版了诗集《室内乐》，后来又先后出版了小说符一个青年艺术家
的画像》、戏剧《流亡者》和划时代的小说《尤利西斯》。
研究者发现，《都柏林人》和所有这些作品都存在着联系。
　《都柏林人》里的前三个故事显然出于个人的记忆，它们可能是从《一个青年艺术家的画像》初稿
里剪取的事件；在《阿拉比》里，男孩走过灯光摇曳的街道，不时受到醉汉和讨价还价女人的干扰，
觉得自己仿佛拿着圣餐杯安全地穿过一群敌人&mdash;&mdash;这个男孩肯定就是小说《画像》里的斯
蒂芬&middot;第达勒斯。
最后一个故事《死者》里的加布里埃尔&middot;康洛伊，通过另一个男人对他妻子的影响提出问题，
明显与《流亡者》里的主人公相似。
如果把这四个故事从《部柏林人》里抽出来，那么剩下的其他故事就都与《尤利西斯》相关，后者塑
造的许多人物都曾在储《都柏林人》里出现，例如卡宁汉姆、郝洛汉、莱恩汉姆和奥马登-勃克先生等
。
这种联系并不奇怪，因为按照乔伊斯的最初计划，布鲁姆的一天《尤利西斯》的主题)也是《都柏林人
》里的一篇故事。
 　　年轻时的乔伊斯对都柏林人的两个独特的方面非常了解：一个方面是他们爱去酒吧；另一个方面
是关于他们的政治。
另外他也了解一个不太典型的方面，即都柏林的音乐。
乔伊斯的父亲在都柏林算是个著名的人物，他的社交活动使乔伊斯有机会接触各种各样的人。
老乔伊斯先生在帕奈尔时期曾介入相关的改革；因此幼年的乔伊斯经常听到愤怒和哀伤的声音，因为
帕奈尔去世了，许多追随者背离了他。
乔伊斯九岁的时候，写了第一篇文章《还有你，希利!》，这是一篇政治谴责文章，矛头直指当时一个
著名的政客，他背叛了帕奈尔。
他父亲的一些老朋友认为，那篇文章是乔伊斯最好的文学作品，而对他后来的作品感到哀伤。
 　　在《都柏林人》里，《委员会办公室里的常青节》是一篇非常典型的故事。
一些人多少有些随意性地汇聚在一间凄凉的办公室里；他们的行为显得有点荒诞，其中一个应邀朗诵
一首他几年前写的一首诗一《帕奈尔之死，1891年10月6日》。
诗有些业余，修辞也都是常见的，然而令人惊讶的是，透过这首旧诗却传递出真实的悲哀和真正的忠
诚。
诗念完之后，人们对作者作了几句评论，然后故事就结束了。
读者可能觉得与他们完全无关，但同时也会觉得作者了解事件的所有含义，而且完全是为读者写的。
他在写这首诗之前仿佛进入了海恩斯的心里。
 　　&ldquo;你觉得这诗怎么样，克罗夫顿？
&rdquo;亨奇先生叫道，&ldquo;难道不好吗？
你说什么？
&rdquo; 　　克罗夫顿先生说这是一篇绝好的作品。
 　　如果乔伊斯让克罗夫顿先生自己说这些赞美的话，那么他就冤枉了这位绅士善良的沉默。
因为克罗夫特先生曾为保守派拉选票，他必然觉得诗里有某种叛逆的色彩。
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然而他是个普通的人，在那种场合里他只会宽容。
&ldquo;克罗夫顿先生说这是一篇绝好的作品。
&rdquo;这句话使人感觉到他的超然的态度。
这种超然的情调可以说是《都柏林人》的一个重要特点。
 　　在《都柏林人》的大部分小说里，乔伊斯都使读者通过他的目光来观察事件而不作任何评论。
因此读者在这些故事里总感到一种疏离感，仿佛他要通过一系列的报道来说明都柏林的生活，就像一
个注重科学性的历史学家描绘事件那样。
 　　不过观者》的写法不同。
开头三篇《(姊妹们》、《一次遭遇》和《阿拉比》)根据记忆而写，也没有这种疏离感或冷漠。
但大部分故事都有。
其中有三篇以女人为主要人物，即《伊芙琳》、《泥土》和《}母亲》。
《母亲》的写法与其他关于男人的故事相似，也有冷漠的色彩。
但《伊芙琳》和《泥土》里却充满了感情，乔伊斯对伊芙琳的命运非常同情，对妮土》里玛丽亚的性
格也多有崇敬。
两个女人都是思想单纯，恪守常规，待人诚恳。
 　　《都柏林人》里的大部分人物都是孤独寂寞、互不相关的人。
他们大多生活在狭小的空间里，但又以某种文雅的态度面对世界。
有些人物的故事令人难忘，因为他们看到了黑暗的深处。
 　　死亡是《都柏林人》最重要的一个主题。
最后一篇故事是托死者》，但死者也出现在第一篇故事里，《姊妹们》里的男孩遇到了他的邻居老牧
师的死亡：老人躺在那里，死了，对这个男孩变成了一个活的不可思议的人。
《伊芙琳》里的伊芙琳不断亿起她死去的母亲。
《泥土》里对玛丽亚隐蔽的预兆其实就是她死亡的预兆。
在(《痛苦的事件》里，杜菲先生拒绝接受的一个女人死亡的消息，不断在脑海里浮现并使他孤独的生
活更加寂寞。
《委员会办公室里的常青节》通篇围绕着死去的帕奈尔展开。
而在《死者》里，一个不知道是谁的男人，通过一首歌从死者的回忆，使一个丈夫意识到他妻子生活
中有一部分他不能参与。
实际上，在《都柏林人》里，最令人难忘的是那些被死亡感动的人的故事。
因此最后一个故事结尾的那段话，带有一种安魂曲的音乐感： 　　几声轻轻拍打玻璃的声音使他转过
身面向窗户。
又开始下雪了。
他睡意蒙咙地望着雪花，银白和灰暗的雪花在灯光的衬托下斜斜地飘落。
时间已到他出发西行的时候。
是的，报纸是对的：整个爱尔兰都在下雪。
雪落在阴晦的中部平原的每一片土地上，落在没有树木的山丘上，轻轻地落在艾伦沼地上，再往西，
轻轻地落进山农河面汹涌澎湃的黑浪之中。
它也落在山丘上孤零零的教堂墓地的每一个角落，迈克尔&middot;福瑞就埋在那里。
它飘落下来，厚厚地堆积在歪斜的十字架和墓碑上，堆积在小门一根根栅栏的尖顶上，堆积在光秃秃
的荆棘丛上。
他听着雪花隐隐约约地飘落，慢慢地睡着了，雪花穿过宇宙轻轻地落下，就像他们的结局似的，落到
所有生者和死者的身上。
 　　总起来看，《都柏林人》可以说是由十五个故事组成的一个整体，它反映了都柏林不同层面的生
活，在写作方法上具有以下几个突出的特点：第一，它集中使用某些词汇，例如&ldquo;徒劳&rdquo;
、&ldquo;无用&rdquo;、&ldquo;厌倦&rdquo;、&ldquo;绝望&rdquo;等在多个故事里反复出现，其目的
是使读者不知不觉地感受到每一个故事是普通人的道德构成。
第二，以&ldquo;混乱&rdquo;表示瘫痪，每当人物不得不面对选择某种积极生活的关键时刻，他们就
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变得不知所措，像吓坏的兔子一样静止不动。
第三，以单色调的散文风格象征都柏林单调乏味的生活，产生出黑白照片的效果，但并不是一种单纯
怀旧的风格。
第四，故事的情节都是琐事，人物是一种导致瘫痪的体制的受害者，而读者在阅读过程中会以微妙地
改变了目光观察细小的事件。
第五，故意破坏读者通常期望的&ldquo;开始、中间和结束&rdquo;的顺序，但不是采取蒙太奇式的编
织方式，而是依靠在读者记忆中挥之不去的转折点。
 　　当然，与所有经典名著一样，《都柏林人》为读者提供了充分的解读空间。
上面的一些看法只是一己之见，唯一的希望是它能起到抛砖引玉的作用。
 　　这次《都柏林人》的出版得到译文出版社领导和冯涛编辑的大力支持，在此谨向他们表示衷心的
感谢。
翻译永远难以达到至善至美，总有需要改进甚或疏误的地方，因此恳切希望读者提出宝贵的批评和建
议。
 　　王逢振 　　2010年盛夏
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内容概要

　　詹姆斯&middot;乔伊斯爱尔兰作家、诗人。
1882年2月2日出生于都柏林，他是意识流文学作品的开山鼻祖，其长篇小说《尤利西斯》成为意识流
作品的代表作，是二十世纪最伟大的小说之一。
他一生颠沛流离，辗转于的里雅斯特、罗马、巴黎等地，多以教授英语和为报刊撰稿糊口，又饱受眼
疾折磨，到晚年几乎完全失明。
但他对文学矢志不渝，勤奋写作，终成一代巨匠。
《都柏林人》是作者久负盛名的短篇小说集，1914年出版，置景于二三十年代的都柏林，截取中下层
人民生活的横断面，一个片刻一群人，十五个故事汇集起来，宛若一幅印象主义的绘画，笔触简练，
错落成篇，浮现出苍凉世态，遥远、清冷，然而精致，是上上之品。
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作者简介

　　詹姆斯&middot;乔伊斯(1882&mdash;1941)是爱尔兰著名的现代派小说家，他历时七载完成了代表
作《尤利西斯》(1922)。
小说的主人公布卢姆是都柏林一家报纸的广告推销员，作者用许多逼真的细节描写这个彷徨苦闷的小
市民和他寻欢作乐的妻子莫莉以及寻找精神之父的青年学生斯蒂芬这三个人一昼夜中的经历，实质上
是现代西方社会中人的孤独与绝望的写照。
作者把小说的主人公和荷马史诗《奥德修记》中的英雄尤利西斯(即奥德修斯)相比拟．把他在都柏林
的游荡和尤利西斯的十年漂泊相比拟。
 　　乔伊斯在《尤利西斯》中广泛运用了&ldquo;意识流&ldquo;的创作手法，形成一种崭新的风格，
成为现代派小说的先驱。
他不仅在遣词造句方面刻意创新，而且运用了大量的典故、引语和神话。
小说出版后，其中某些词句被认为&ldquo;淫秽&rdquo;而受到指摘，因此长期被禁止在英美发行，直
到1933年这部巨著才得以公开与英美读者见面。
 　　译者研究本书多年，其译文忠实流畅，而且还对众多典故、引语等作了详尽的注释。
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书籍目录

姊妹们一次遭遇阿拉比伊芙琳赛车以后两个流浪汉公寓一小片阴云何其相似泥土痛苦的事件委员会办
公室里的常青节母亲圣恩死者
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章节摘录

　　真正使我们了解荒凉西部的是乔&middot;狄龙。
他有个小小的图书馆，收藏了一些过期的旧杂志，有《英国国旗》、《勇气》和《半便士奇闻》。
每天下午放学以后，我们便聚在他家的后花园里，玩印第安人打仗的游戏。
他和他那又胖又懒的弟弟利奥把守马厩的草棚，我们猛攻尽力去占领；有时候我们也在草地上进行激
烈的对搏。
可是，不论我们战得多勇，在围攻和对搏中我们从未胜过，每次较量的结果都是乔&middot;狄龙跳起
胜利的战舞。
他的父母每天上午八点都到加迪纳街去做弥撒，房子的大厅里充满狄龙太太喜欢的静谧的气氛。
然而对我们这些年龄更小、更胆怯的孩子来说，他玩得太狠了一些。
他看上去真有些像个印第安人，他在花园里跳来跳去，头上戴着一只旧茶壶套，一边用拳头击打罐头
盒一边喊叫：　　&ldquo;呀！
呀咔，呀咔，呀咔！
&rdquo;　　当大家听说他要当牧师的时候，谁也不敢相信。
然而，这却是真的。
　　我们当中扩散着一种顽皮不训的精神，在它的影响之下，文化和体格上的种种差别都不起作用了
。
我们结成一伙，有勇敢的，有闹着玩的，也有战战兢兢的。
我属于后一种，勉强装扮成印第安人，唯恐显出书呆子气，缺少大丈夫的气概。
描写&ldquo;荒凉西部&rdquo;的文学作品所叙述的冒险故事，虽然与我的天性相去甚远，但它们至少
打开了逃避的大门。
我比较喜欢某些美国的侦探故事，其中常常有不修边幅的暴躁而漂亮的女孩出现。
这些故事里虽然并无什么错的东西，虽然它们的意图有时还是文学性的，但它们在学校里却只能私下
里流传。
一天，巴特勒神甫听学生背诵指定的四页《罗马史》时，发现傻乎乎的利奥&middot;狄龙正在偷看一
本《半便士奇闻》。
　　&ldquo;这一页还是这一页？
这一页吗？
喂，狄龙，站起来！
&lsquo;天刚刚&rsquo;&hellip;&hellip;下去！
哪一天？
&lsquo;天刚刚亮&rsquo;&hellip;&hellip;你学过没有？
你口袋里放的是什么？
&rdquo;　　利奥&middot;狄龙把那本杂志交上去时，大家的心扑通扑通地直跳，但脸上却装出一副天
真的样子。
巴特勒神甫翻着看了看，皱起了眉头。
　　&ldquo;这是什么破烂东西？
&rdquo;他说，&ldquo;《阿巴奇酋长》！
你不学《罗马史》就是读这种东西吗？
别让我在这个学校里再发现这种肮脏的东西。
写这种东西的人想必是个卑鄙的家伙，他写这些东西无非是为了赚杯酒钱。
你们这些受过教育的孩子读这样的东西，真让我感到吃惊。
倘若你们是&hellip;国立学校&rsquo;的学生，我倒也还能理解。
喂，狄龙，我实实在在地告诫你，要认真地学习，不然的话&hellip;　　在课堂上头脑清醒之际，这番
训斥使我觉得西部荒野的荣光大为逊色，利奥&middot;狄龙惶惑的胖脸也唤醒了我的良知。
可是放学后远离学校的约束时，我又开始渴求狂野的感受，渴求只有那些杂乱的记事似乎才能提供的
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逃避。
终于，每天傍晚模仿战争的游戏，也变得像每天上午上课一样令人厌倦，因为我想亲自经历一番真正
的冒险。
然而，我想了想，一直待在家里的人不可能有真正的冒险：要冒险非到外面去不可。
　　暑假即将来临，我打定主意，至少花一天时间摆脱令人厌倦的学校生活。
于是我与利奥&middot;狄龙和另一个叫马候尼的男孩，计划到外面去疯狂一次。
我们每人都攒了六个便士，并约好上午十点在运河的桥上会面。
马候尼准备让他大姐写张请假条，利奥&middot;狄龙叫他哥哥去说他病了。
我们说好沿着码头路一直走到船只停泊的地方，然后乘渡船过河，再走着去看鸽子房。
利奥&middot;狄龙担心我们会碰到巴特勒神甫，或者会碰到同校里的什么人；但马候尼却非常清醒地
反问说，巴特勒神甫到鸽子房那里去干什么呢？
于是我们又都放下心来。
接着我完成了计划的第一步，向他们每人收了六个便士，同时把我自己的六个便士亮给他们看了看。
在我们出发前夕做最后安排时，我们都模模糊糊地感到有些兴奋。
我们互相握手，哈哈大笑，然后马候尼说：　　&ldquo;明天见，哥儿们！
&rdquo;　　那天夜里我一直睡不安稳。
第二天早上我第一个来到桥上，因为我的家离那儿最近。
我把书藏在花园尽头草灰坑旁边茂盛的草里，那地方谁也不会去的。
然后我便沿运河的河岸急急地走去。
那是六月头一个星期的一个早晨，天气温和，阳光明媚。
我坐在桥栏上，欣赏着我脚上的轻便帆布鞋，头天晚上我刚刚用白粉精心地把它们刷过，接着我又观
看驯顺的马拉着满满一车干活的人上山。
路边高大的树上，树枝都长出淡绿色的嫩叶，充满了勃勃生机，阳光透过树枝斜照在水面上。
桥上的花岗石开始变热，我和着脑海里想的一支曲子，用手在花岗石上打着节拍。
我快活极了。
　　我在那里坐了五到十分钟的样子，便看见马候尼的灰衣服朝这边移了过来。
他满面笑容地走上斜坡，爬上桥栏坐在我身边。
我们等着的时候，他把从内衣口袋里鼓起的弹弓掏了出来，向我解释他做过的一些改进。
我问他为什么带弹弓来，他说他要逗鸟儿玩玩。
马候尼善于使用俚语，他说到巴特勒神甫时称他是老崩塞。
我们又等了一刻钟，可是仍看不到利奥&middot;狄龙的影子。
最后，马候尼从桥栏上跳下来说：　　&ldquo;走吧。
我就知道小胖子不敢来。
&rdquo;　　&ldquo;他的六个便士呢&hellip;我说。
　　&ldquo;没收了，&rdquo;马候尼说，&ldquo;这样对我们更好&mdash;&mdash;我们有一先令六个便
士，不止一个先令了。
&rdquo;　　我们沿着北岸路走去，一直走到硫酸厂，然后向右拐，走上码头路。
我们刚一走到人少的地方，马候尼便扮起了印第安人。
他追逐一群穿得破破烂烂的女孩子，挥舞着没有装弹子的弹弓；这时两个衣服破烂的男孩子抱打不平
，开始向我们投掷石子，于是他提出我们一起向他们冲过去。
我没有同意，因为那两个孩子太小。
这样，我们又继续向前走去，那群衣服破烂的孩子们在我们后面高声尖叫：&ldquo;新教鬼！
新教鬼！
&rdquo;他们以为我们是新教徒，因为面孔黎黑的马候尼帽子上戴着一枚板球棒似的银质徽章。
当我们走到滑铁路口时，我们准备玩一场围攻游戏；可是没有玩成，因为一定要有三个人才行。
于是我们拿利奥&middot;狄龙出气，骂他是个孬种，猜想下午三点他会从赖恩先生那里得到多少奖赏
。
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　　接着我们走到了河边。
喧闹的大街两旁矗立着石头高墙，我们在街上逛了好久，观看吊车和发动机工作，由于老是站着呆看
不动，常常遭到开载重车的司机们的吆喝。
我们到达码头时已是中午，所有的工人们似乎都在吃午饭，于是我们也买了两个大的果子面包，坐在
河边的金属管道上吃了起来。
我们愉快地欣赏着都柏林的商业景象&mdash;&mdash;远处的大船冒着一缕缕缭绕上升的黑烟，伦森德
外面有一队棕色的渔船，巨大的白色帆船正在对面的码头卸货。
马候尼说，如果能搭乘一条那样的大船跑到海上去，一定非常好玩。
看着那些高大的桅杆，就连我自己也觉得，我在学校里学的那一点点地理知识仿佛展现在眼前，渐渐
变成了真实的东西。
学校和家似乎在远离我们，它们对我们的影响似乎也在消逝。
　　我们付钱搭渡船过黎菲河，同船的有两个工人，还有一个提着包的小犹太人。
我们一本正经，显出一副庄重的模样，可是在短短的航程中，只要我们一看见对方便忍不住发笑。
上岸之后，我们观看那条漂亮的三桅船卸货，我们在对面码头时就看见它了。
有个旁观者说那是条挪威船。
于是我便走到船尾，想找出它的标记，可什么也没有找到，我又走回来，仔细观察外国水手，看看他
们是否有人长着绿色的眼睛，因为我模模糊糊觉得&hellip;&hellip;但他们的眼睛是蓝色的，有的是灰色
的，甚至有的是黑色的。
唯一一个可以算是绿眼睛的水手是个高个子，他为了使聚集在码头上的人开心，每次放下货板时便欢
快地吼叫：　　&ldquo;好嘞！
好嘞！
&rdquo;
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编辑推荐

　　《都柏林人》是爱尔兰作家乔伊斯最负盛名的短篇小说集，也是他现代小说艺术的探索性作品。
作品由15篇中短篇小说组成，按创作意图分为少年、青年、成年、社会生活场景四个部分，真实全面
地展示了都柏林中下层市民肉体、精神&ldquo;瘫痪&rdquo;的社会现实，指出都柏林就是&ldquo;瘫
痪&rdquo;的中心，是一部关于爱尔兰的&ldquo;道德史&rdquo;。
15个故事汇集起来，宛若一幅印象主义的绘画，笔触简练，错落成篇，浮现出苍凉世态。
凝结了作者对人生和社会的深刻思考，是作者毕生创作、思想上的重要组成部分。
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